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Para Sa Mga Ginikanan                                    tuig     bulan    adlaw
                                                   学校名＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

                                      　　       　Ngalan sa Eskwelahan
耳鼻科調査のお知らせ
PANGUTANA MAHITUNGOD SA OTOLARYNGOLOGY (DALUNGGAN UG ILONG) 
     月　　日に耳鼻科検診を実施します。下記の項目の該当するものに○印をしてください。
　　Ang pagpacheck-up sa dalunggan ug ilong pagabuhaton sa     月    日. Palihog linginan ◯ang mosunod nga pangutana sa ubos.
   　　学年        組        番   　　  名前          　　　　　　　　           
 Grado     Seksyon    Numero            Ngalan 
	 調査項目  PANGUTANA

	1 呼んでも返事をしない
Dili motubag kung tawagon .
	

	2 テレビの音が大きかったり、電話の声が聞こえにくい
Sobra kakusog ang volume sa TV o sobra kahinay ang tingog sa telepono.
	

	3 かぜをひいていないのに鼻がつまりやすい
Barado ang ilong bisan walay sip-on o trangkaso .
	

	4 くしゃみや鼻水がでる
Pirme hatsing ug sip-onon
	

	5 鼻血が出やすい
Dali nga mudugo ang ilong
	

	6 いびきをかく
Maghagok  
	

	7 口をあけている
  Pirme abri ang baba 
	

	8 のどをいためやすい
　　Dali nga mosakit ang tutunlan 
	

	9 声がかれている
Paos ang tingog 
	

	10 発音がおかしい
Dunay problema sa paglitok 
	

	11 中耳炎にたびたびかかったことがある
Kasagaran nakasinati og impeksyon sulod sa dalunggan (otitis media)
	

	12 現在治療している鼻、のど、耳の病気がある
Nagpatambal karon sa sakit sa ilong, tutunlan, ug dalunggan .
現在治療中の病名 
Ngalan sa sakit karon (                                             )
	

	13  その他
    Uban pa

	


……………………………………………………………………………………………………………….….
   ［ここからは記入しないでください。］
 Ayaw kini tubaga
   異常なし normal
 1  耳垢栓塞（みみあか）      2  中耳炎                  3  中耳カタル

    gahi nga atuli                 impeksyon sa dalunggan    dunay mogawas nga bungog
 4  難聴の疑い                5  鼻炎                    6  アレルギー性鼻炎

    abnormal ang resulta         rhinitis                     rhinitis allergy 
 7  副鼻腔炎（ちくのう症）    8  扁桃肥大                9  扁桃炎

    sinusitis                     paghubag sa tonsil          tonsillitis
10  アデノイドの疑い         11  その他

    abnormal nga adenoid         uban pa
保護者様　　　　　　　　　　　            　　　　　　　　　　　　　２０　　年　　　　月　　　日
Para Sa Mga Ginikanan                                              tuig   bulan  adlaw　　　　　　   　　　　 　　　　　　　 　　 　学校名:　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　      　　　　　     　　　　　　　　　　　　    Ngalan sa Eskwelahan
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                        耳鼻科検診結果のお知らせ
RESULTA SA PAGPATAN-AW SA OTOLARYNGOLOGY
今回の耳鼻科検診の結果、次の○印のように診断されましたのでお知らせいたします。
病気があった人は、早期に受診されるようおすすめします。なお、治療を受けましたら報告書を学校へ提出して下さい。.
 Among gipahibalo kaninyo nga ang dunay marka nga lingin ◯mao ang resulta sa pagpacheck-up sa dalunggan ug sa ilong. Para sa dunay sakit, palihog magpakonsulta dayon sa doktor.  Ipasa sa eskwelahan  ang report sa oras nga mahuman ang pagpatambal.
	異常ありません     NORMAL


	1. eq \o\ad(耳垢,　　　　　)
   Atuli 
	病気ではないが、耳あかが固くついて取れにくいもの。水泳等で水が入ると外耳炎、難聴をおこす。

Bisan dili kini sakit, nigahi na ang atuli ug lisod na tangtangon. Kung masudlan og tubig ang dalunggan, ug dunay ingon ani, pwede nga magkaproblema sa pangdungog.

	2. eq \o\ad(中耳炎,　　　　　)
Hubag sulod sa dalunggan
	耳鳴り、難聴がおこる。こまくに孔のあいたものは、耳だれがおこる。水泳に注意。

Ugong sa dalunggan, problema sa pangdungog ug buslot ang samin sa dalunggan, nakasinati og paggawas ug nana gikan sa dalunggan. Mag-amping sa paglangoy.

	3.中耳カタル
Catarrhal otitis media 
	耳鳴り、耳のつまった感じ、難聴がおこる。こまくがしたもので早く治療する程なおりやすい。

May ugong ug murag barado ang dalunggan, ug naglisod og dungog. Dali ra ni mamaayo kung ipatan-aw dayon.

	4.難聴の疑い
 Duda nga 
 dunay problema sa pangdungog
	耳が聞こえにくいと、先生の話が分からなかったりして困ります。
Kung dunay problema sa pangdungog, maglisod og paminaw sa gipangsulti sa titser.

	5.鼻　炎 

Rhinitis
	鼻の粘膜が赤くはれ、鼻づまり、においがわからない。鼻汁が多い。頭痛・記憶力の減退・頭重等の色々な症状がおこり、放っておくと、ちくのう症にもなりやすい。
Lain lain ang sintomas, pula kaayo ang sulod sa ilong, ug barado, walay masimhutan ug daghan nga moagawas nga sip-on. Pagsakit sa ulo, pag-ubos sa memorya ug uban pa. 

	6.アレルギー性  
  鼻Rhinitis 
  allergy
	ひどいクシャミ、水様鼻汁、鼻づまりが続く。季節的に起こりやすい。鼻の花粉症もこれに入る。 
Mohatsing, matubig ang sip-on, padayon ang baradong ilong.  Dali matakdan og sakit, uban na niini ang hay fever o kafunshou.

	7.ちくのう症

  （副鼻腔炎）

  Sinusitis
	鼻のおくから、膿の出る病気で頭脳の働きにおおいに関係します。胃腸障害、聴力障害をおこすこともあります。

Dunay nana nga gikan sa ilong ug naay epekto sa utok nga naay kalambigitan sa pangsimhot.  

Ang sinusitis makadaut usab sa gastrointestine ug pangdungog.

	8.扁桃腺肥大
 Pagdaku sa  
 tonsil
	口蓋扁桃が大きくて、機械的障害をおこすと思われるもの。睡眠しにくい、ものがのみこみにくい、かぜをひくとのどがはれ、熱を出しやすいなどの場合はぜひ医師に相談してください。
Tungod sa pagdako sa tonsil, dautan ang epekto niini. Dili makatulog, dili makatulon og pagkaon, magkatrangkaso ug dali nga hilantan. Sa maong mga sintomas, palihog magpakonsulta dayon sa doktor.

	9.扁桃炎 

Tonsillitis
	慢性的所見のあるもの、その他口蓋扁桃に異常を認めるもの。
Dunay diperensya sa tonsil ug gikinahanglan pagcheck-up sa ubang parteng haduol sa tonsil.

	10.アデノイド

   の疑い
Posibilidad sa adenoid
	咽頭扁桃やこの付近が肥大、増殖したもので、丁度ここは耳、鼻、のどの中心にあたります。鼻血、のど痛、中耳炎、聴力障害にかかりやすく、又いびきをかいたり、注意力散漫、記憶力減退、学業成績が悪くなってきます。
 Dunay nagdako nga lymphoid sa taas sa tutunlan nga pirme sa usa ra ka lugar taliwala sa dalunggan, ilong ug tutunlan. Kasagaran ang sintomas susama sa pagdugo sa ilong, sakit nga tutunlan, otitis media, problema sa pangdungog, paghagok, pag-ubos sa memorya, nga possible nga makaapekto sa aspeto sa akademiko.

	11 そ　の　他
   Uban pa
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